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Visoka Sola za dizajn v Ljubljani, pridruzena
¢lanica Univerze na Primorskem ponuja inter-
disciplinarni u¢ni program, ki postavlja Solo
med sodobne evropske visokosolske ustanove
s podrodja oblikovanja. Visokosolskemu
Studijskemu programu »DIZA]N«, ki ima tri
smeri: Notranja oprema, Tekstilije in obladila
ter Vizualne komunikacije, je v letu 2012 sledila
akreditacija magistrskega Studija 2. stopnje. V
letih obstoja smo zvesto sledili temeljnemu cilju
Studijskega programa, ki stremi k usposabljanju
oblikovalcev s strokovnimi znanji, potrebnimi za
pripravo inovativnih dizajnerskih resitev, ki bodo
povecale moZnosti prodora in razvoja sloven-
skega oblikovanja. Uspehi in rezultati preteklih
let so omogodili, da Visoka Sola za dizajn danes
ponosno stopa na pot preobrazbe v Fakulteto za
dizajn.

Vsaka preobrazba nam prinasa nekaj poseb-

nega, vidnega ali nevidnega. Biti viden ali neviden
- to je zdaj vprasanje s katerim so se Studenti
pod mentorstvom strokovnjakov ukvarjali v
akademskem letu 2011/12. Nekateri projekti bolj,
drugi manj so se dotikali krovne teme INVISIBLES
in nastali so zanimivi, kreativni in inovativni
tekstilni ter oblacilni izdelki, ki vam jih s pono-
som predstavljamo v prvem katalogu Katedre za
oblikovanje tekstilij in obladil.

Tekstilije in obladila nas obdajajo v okolju v
katerem Zivimo, delamo in se zabavamo - so del
nas in ker je ustvarjalnost, ki smo jo v zadnjih letih
krepili na Visoki Soli za dizajn, dobila VIDNA krila,
vam sporo¢am, da bomo v prihodnje na Katedri za
oblikovanje tekstilij in obladil skrbeli za vidnost in
seveda kreativnost izdelkov - ki so del nas. Pre-
prosto zato, ker Zelimo biti prisotni in biti VIDNI.




Studenti so sodelovali v vseslovenski akciji O¢istimo Slovenijo 2012.

Nastale kreacije in modni dodatki so ustvarjeni iz starih neuporabnih Oéistimo
oblaé&il v kombinaciji z embalaZznimi izdelki blagovne znamke »MU« Slovenijo
Ljubljanskih mlekarn. 2012
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Tea Poli¢nik

Students: Nina Cehovin, Tanja Geréer, Sara Henigman, Hana Hees Pavlinc, Teja Jegli¢, Maga Jurgelj, Admir Kapié, Petra Kolari¢, Manca Mati¢i¢ Zver, Mirela Muri¢, Zala Opara, Kaja Polajnar, Tea Poli¢nik, Valerija Rimele, Maxi Tav¢ar, Evgenija Zafirovska, Lidija Weber
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Pri projektu so Studenti razvili mo¢ne dizajnerske obladilne podobe, ki odsevajo
njihove koncepte, pridobljena znanja in spretnosti. Nastali inovativni dizajni
predstavljajo nove moznosti v razvoju funkcionalnih obladil in dinamiki silhuete
Cloveskega telesa.
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Students: Nina Cehovin, Tanja Geréer, Hana Hees Pavlinc, Teja Jegli¢, Maga Jurgelj, Admir Kapié, Petra Kolari¢, Manca Mati¢i¢ Zver, Mirela Muri¢, Zala Opara, Kaja Polajnar, Valerija Rimele, Maxi Tav¢ar, Evgenija Zafirovska
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Projekt spodbuja obravnavo besede nevidni v razli¢nih pomenih besede. Nekateri
Studenti so pri razvoju ideje poudarili nekaj, kar je sicer nevidno ali skrili, kar je
vidno. Drugi so opozorili na skupino ljudi, ki so zaradi svoje druga¢nosti v ozadju,
ali opozorili na druge omejitve, ki oznacujejo posameznike v druzbi.

photo: Ales Romaniuk

Students: Lara Bernot, Kaja Julia Hrovat, Sandra Kerzan, Nenad J. Nenadi¢, Sabrina Opreénik, Nika Potokar, Tina Rutar, Sara Savnik, Laura Spreitzer, Sabina Spilak, Tadeja Sraj, Petra Svajger, Klara U%aj




Kaja Julia Hrovat B

i
" .-”.kh . __...u_.
- L
a s -
* 1ejewoy) exn7 :ojoyd

+
[¢]
c
—
[]

m
©
—
]

—

|



Studenti so pri projektu upostevali nekatere vidike, ki so vezani na izvorno kolek-
cijo Toper in jo nadgradili v model, ki eno izmed lastnosti kolekcije potencirain s
tem pritegne pozornost zaradi kreativnosti, unikatnosti, nenavadnosti, neformal-
nih oblik ali nase opozori kako drugace.

The projects has stimulated students to take into account certain aspects that are related to
the original collection Toper and to upgrade the model by accentuating one of the elements

of the collection and thus draw attention with its creativity, uniqueness, peculiar orinformat
shapes or by other distinctions.

‘ ‘ N Fashion show Invisibles, Ljubljanski grad, Ljubljana, 5™ June 2012
(! 0

Students: Lara Bernot, Kaja Julia Hrovat, Sandra Kerzan, Nenad J. Nenadi¢, Sabrina Opreénik, Nika Potokar, Tina Rutar, Sara Savnik, Laura Spreitzer, Sabina Spilak, Tadeja Sraj, Petra Svajger, Klara U%aj
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Raziskovanje identitete skozi gibanje Neue Slowenishe Kunst je bilo del mednarodnega pro-

jekta, kjer so Studenti z vidika lastnega razumevanja gibanja in tedanjega ¢asa, pripovedovali
svojo osebno zgodbo. 1z konceptualnih idejnih zasnov so nastala obladila, ki s svojo provoka-
tivnostjo in druga¢nostjo obravnavajo probleme nase sodobne druzbe.
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Students: Lara Bernot, Kaja Julia Hrovat, Sandra Kerzan, Nenad J. Nenadi¢, Sabrina Opreénik, Nika Potokar, Tina Rutar, Laura Spreitzer, Sabina Spilak, Tadeja Sraj, Petra Svajger, Klara Ugaj

photo: Maja Slavec




joulag eleq :0yoyd

Lara Bernot W

J1oueeA edaln :ojoyd

Jniuewoy saly :o0joyd

Tina Rutar B

M Klara Usaj



=

> L/ V okviru projekta so Studenti raziskovali pomen slovenske identitete ter njeno vidnost
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f@\ v/ najstarejSih tiskarskih tehnik na Slovenskem. Vzorce so potiskali na zavese podjetja

Velana d.d. z barvami podjetja Mumino d.o.o.

Within this project students explored the importance of the Slovenian identity and its visibility
or invisibility today. They drew inspiration from the samples of blue printing - one of the oldest
printing techniques in Slovenia. The patterns were printed on the curtains donated by company
Velana d.d. using printing pastes donated by company Mumino d.o.o.

Scenography, fashion show Invisibles, Ljubljanski grad, Ljubljana, 5% June 2012
Exhibition, showroom Velana, Ljubljana, 20*" July = 31°t December 2012
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Pri projektu so se Studenti posvetili oblikovanju izdelkov za opremo interierja, predvsem
sencilom svetil in izraznim vlaknenim formacijam. Kon¢&ni izdelki so bili zasnovani kot up-
orabni predmeti, izdelani v tehnikah suhega in mokrega polstenja. Poleg svoje uporabnosti
nosijo individualna razmisljanja svojih snovalcev v okvirih krovne naloge (ne)vidnega.

photo: Anda Kland¢i¢

Tanja Maroh

Students: Lara Bernot, Kaja Julia Hrovat, Sandra Kerzan, Tanja Maroh, Nenad J. Nenadi¢, Sabrina Opreénik, Nika Potokar, Tina Rutar, Sara Savnik, Laura Spreitzer, Sabina Spilak, Petra Svajger
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“Kaks$en je moj odnos do okolja? Sem viden ali neviden? Kak$na je moja
vloga v okolju v katerem Zivim? Kaksen je odnos okolja do mene?”
Studenti so raziskovali svoj odnos do druZbe in okolja ter odnos druzbe
in okolja do posameznika.

photo: Lara Bernot

Lara Bernot

Students: Lara Bernot, Kaja Julia Hrovat, Sandra Kerzan, Tanja Maroh, Nenad J. Nenadi¢, Sabrina Opreénik, Nika Potokar, Tina Rutar, Sara Savnik, Laura Spreitzer, Sabina Spilak, Petra Svajger
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Pri projektu so Studenti spoznavali prosojne tvorbe ¢ipk, njihov pojav, raznovrstnost,
zgodovinski razvoj in uporabo, tako na podroc¢ju oblikovanja kot tudi umetnosti. Pos-
vetili so se raziskavi osnovam tehnike zracne Cipke in v tej tehniki zasnovali kreacije
uporabnih ali izraznih izdelkov.
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Students: Anja Bavcar, Marieta Milanovié¢ Trapo, Nina Peélin, NeZa Vidmar




M Marieta Milanovi¢ Trapo

Every once in a while, a person needs
an escape from the surrounding
world. Seeking that certain comfort
zone is seeking that same feeling we
have experienced in a place that of-
fered us the most comfort we could
acquire.




Pri projektu so se Studenti posvetili predstavitvi nevidnega na spanskih stenah velikega
formata. Temo nevidno so predstavili preko med¢loveskih odnosov, odnosov do sebe sa-
mega in odnosov posameznika do drugih v ¢loveski druzbi. V razli¢nih tekstilnih tehnikah so
razmisljanja prenesli v likovna dela s pomocdjo igre prosojnosti, barve in oblikovanja vlaken.
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Students: Jana Govedi¢, Luka IvaniSevié, Marieta Milanovié¢ Trapo, NeZa Vidmar




Vlaknena formacija predstavlja arhetip reSevanja notranjega nevidnega problema Zivljenjske situ-
acije, ki nas je potisnila v kot in prisilila na pot resevanja. To dejanje nas obogati za nenadomestljivo
izkusnjo. Arhetip iskanja poti k samemu sebi se izraZa s postopnim iz¢iS¢evanjem, s stopnjevanjem
prosojnosti, dodajanjem zraénosti in uporabo prispodob meduze, ptica, leta ..

photo: Anda Klanci

321x200x3cm, triptych, mixed techniques: wet and needle felting; carded wool, woolen & synthetic yarn, silicone, wooden frame, 2012

M Marieta Milanovi¢ Trapo




Avtorica je Zelela izraziti misli o neskonénosti sveta, povezanega z vidnim, nevidnim ter zabrisan-
im v med¢loveskih odnosih in zaprekah Zivljenja. RazmisSljanje je izrazila s stiliziranimi cvetovi in
sipinami, ki jih je s stopnjevanjem od Ciste, jasne grafi¢nosti do velje zabrisanosti, ki se nadaljuje v
neskoncnost, preko meja okvirja in daje posamezniku moZnost individualne interpretacije.
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321x200x3cm, triptych, mixed technigues: hand painting, needle felting; carded wove organza, acrylic, wooden frame, 2012

W NeZa Vidmar




321x200x3cm, triptych, mixed techniques: wet felting, heat application; carded wool, silk organza, acrylic, wooden frame, 2012

W Luka Ivanisevi¢

Tekstilna formacija ponazarja proces osebnih intimnih zgodb. Delo avtorju pomeni prikaz oseb-
nega razvoja in ¢ustvenega napredovanja, ki se navezuje na simboliko lisice (jap. “kitsune”) kot
prenasalca informacij, ¢uvaja pred zlim. Vklju¢uje lastnosti natanénosti, hitrosti razmisljanja, prila-
godljivosti, modrosti, zvitosti, strasti, Zelnosti, izraznosti in intenzivnosti.

The textile formation illustrates intimate personal stories. The artwork represents for the author an instru-

ment for expression of his personal development and emotional progression, which is linked to the symbol-
ism of the fox (jap. “kitsune”), as transmitter of information and guardian against evil. It includes properties
of accuracy, speed of thinking, flexibility, wisdom, slyness, passion, eagerness, expressiveness and intensity.




Problematika prikritega kaosa v medsebojnih odnosih, ki vlada v svetu, je predmet likovno-tekstilne
predstavitve. V tekstilni formaciji je avtorica postopno, s predstavitvijo stiliziranih ¢loveskih figur
in njihovih spreminjajocih prepletov, velikostnih razmerij in barve, predstavila moZnost reSevanja
problematike z odmikom od zunanjega sveta ter soo¢anjem in vecjim stikom samega s seboj.

321x200x3cm, triptych, mixed technigues: hand painting, needle felting; carded wool, cotton organdie, acrylic, wooden frame, 2012

M Jana Govedic




Kdo sem, kaj me navdihuje in kako se lahko umestim, kot bodoc¢i oblikovalec oblacil,
v slovensko in evropsko okolje?

Nastale so manjse kolekcije obladil, ki nosijo izrazito osebne zgodbe, najsi sezejo v
stz drugih kultur ali v osebno izpoved preteklosti, ki seZe celo dlje od otroStva.

Students: Anja Bav¢ar, Sara Kostanjsek



Kolekcija je nastala z namenom, da odkrije in ohrani zgodbe, ki bodo kmalu izginile. Poskusa
ohraniti smisel in graciozno eleganco tistih ¢asov, vendar svojo podobo §iri s sveZim pridi-
hom, kompleksnejS§imi materiali in spremenjenimi kroji, ki so v soskladju z danasnjim hitrim
¢asom, ko nimamo vec toliko ¢asa posvecati se naravi, bliznjim, in konec koncev, sebi.

photo: Ales Romaniuk
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Kolekcija temelji na raziskovanju afriskih plemen in njihove samoiniciativnosti pri ust-
varjanju njim estetskih stvari. Avtorica je ustvarjalnost njihovega sveta Zelela pretvoriti v
evropski moderni svet s posebnim poudarkom na iskanju tistega elementa, ki bi izpostavl-
jal njegovo neobidajnost ter v konénem izdelku priklical vzdusje afriskega sveta.

photo: Ales Romaniuk
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